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The article deals with the pragmalinguistic characteristics of the English-language sociological discourse. The definition of socio-
logical discourse as verbal communication between the subjects included in the field of professional activity is given, the factors
that mediate the specificity of this type of discourse are identified, and its attributive features are singled out and described:
spheres of functioning, standard participants, chronotopes, communicative strategies and speech tactics that are used by partici-
pants in professional communication in the field of social relations.
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B cmamve paccmampusaromea u 0bodbwaromes HeKomopwsie HayuHbvle NoOX00bl K U3VHUEHUIO CPEeOCME 8blpANCEeHUs
npoOCMpancmea, Npeoideaemcs Kpamkoe U3L0JCeHUe pe3yabmamos CONOCMAGUMENbHO20 AHAIU3A  OAHHbIX
cpeocms. OcHOBHOU aKkyeHm Oenaemcsi Ha CeMAHMUYECKOU HANOIHEHHOCMU NPedNo208 U NOCAeN0208 8 DAuKUp-
CKOM, PYCCKOM U QH2IUUCKOM 53bIKax. Kascoomy omoenvHomy npeonozy u nocienocy XapaKxmepHo onpeoeieHnoe
nekcuueckoe snauenue. [Ipocmpancmeennvie npedrocu u NOCIEN0U HAPSAOY C BPEMEHHBIMU NO 00bEMY SAGNAIOMCSL
CAMbIMU MHO2OYUCTCHHBIMU 6 AHSIUTICKOM U OAUIKUPCKOM SI3bIKAX, 9MO COAACYEMCsL C NOLOJNCCHUAMU O KAme2o-
PUAX NPOCMPAHCMBA U 8PEMEHI.

Kniouegvie crnosa u ¢hpasvl: mapameTpudeckue NpuiiaraTelabHbIe; HOpMa; (Gopma 00beKTa; HECHMMETPHUYHOCTB;
COYETaeMOCTh; TOIIOJIOTUIECKUH THII.
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COINOCTABHUTEJBHBINA AHAJIA3 IPEJJIOKHBIX U MOCJIEJIOXKHBIX KOHCTPYKIIAM
KAK CPEJICTB BBIPA’KEHU S IPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOIIEHUM

B nocnenHue necsATUIETHs IMHIBUCTBI BCErO MUpPa aKTUBHO MCCIIENOBANIM 3HAYMMOCTH SI3bIKa B MPOLECCE MO-
3HaHMS, U3ydas ero B 00JacTH HONYyYCHHS 3HAHWH O BHemIHeM Mupe. M 31ech sS3bIKOBas CEMaHTHKA BBICTYIAET
KaK OCHOBHOE CPECTBO peaHM3alliy Ipoliecca No3HaHus. VicciaenoBanne S3bIKOBOH CEMaHTHKH IIOMOTaeT odecre-
4uBaTh (POPMHUPOBAHHE HIIEMEHTOB KOHIENITYAILHBIX CHCTEM, KOTOPHIE HENIPEPHIBHO BBHIPAXKAIOTCSA B MBICIUTEIHHO-
pedeBoM (YHKIIMOHUPOBAHUH YEJIOBEKA U CTPYKTYPHUPYIOT €ro. A 3TO paBHEIM 00pa3oM paszbsCHSIET KOTHUTUBHYIO
CUCTEMY, TaK KaK SI3bIK SBJISIETCS MEXaHU3MOM I103HAHUS.

AKTyaJbHOCTh HCCIIEJOBAaHUS O00YCIOBIEHA HEOOXOIMMOCTHIO0 KOMIUIEKCHOTO M3YyYCHHS XapaKTePUCTHK Ipea-
JIOTOB M TOCJIENIOTOB, KOTOPHIEC BBHIMOJIHSIIOT OJHY M3 KIIIOYEBHIX poJieil B (POPMHUPOBAHHUHU MPOCTPAHCTBEHHOTO BOC-
HPUSTHSL UETIOBEKOM OKpYXKarollel JeHCTBUTEIbHOCTH.

HoswusHa paboThl 3aKiII09aeTCsl B OTCYTCTBUH CIICIIHAIBHBIX Pa0OT, B KOTOPBIX CPEICTBA BBIPAXKECHUS MIPOCTPaAH-
CTBEHHBIX OTHOIICHHWH pacCMaTPHBAIUCh OBl HA MaTepHale aHTIMHCKOTO M OAaIIKHPCKOTO S3BIKOB, B KOTOPBIX 3a-
JIEMCTBOBAHbl Pa3IHuYHbIE MO CBOEH NPUPOAE A3BIKOBBIE CPEACTBA BBIPAXKEHUS MPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOIICHUM,
a UIMEHHO MpeNIoru U nociuenord. HoBu3HON sIBI€TCS U TO, YTO CEMAaHTUYECKOE HAIONHEHHE YKa3aHHBIX BBIIIE
CPEACTB B OAIIKMPCKOM SI3bIKE BIIEPBBIE CTAI0 0OBEKTOM KOTHUTHBHOT'O UCCIIEIOBAHMS.

OCHOBHOM IIENBIO MCCIIENOBAHNS SBIISIOTCS U3YUEHUE U BBISBICHUE TaKUX XapaKTEPUCTHUK MPEIUIOTOB M MOCIENo-
TOB, KOTOpBIC TO3BOJISIOT PACKPBITh UX POJIb B ()OPMHPOBAHWH MPOCTPAHCTBEHHOTO BOCIIPHATHS OKpPYXKAIOIIEH -
CTBUTEIBHOCTH HOCUTEJISIMH TOTO WJIM MHOTO s3bIKa. B CBSI3U ¢ MOCTAaBIEHHON LEIbIO MPEANOIaracTcsl pelieHue omnpe-
JICTICHHBIX 3a]a4, a IMEHHO, 0030p HMCCIIEA0BATENILCKUX paboT, B KOTOPBIX, TAK WM MHA4e, 3a7eHCTBOBAaHA SI3BIKOBAsS
MIPUPOJIA MPEUIOKHBIX W MOCIIENOKHBIX KOHCTPYKIIMH, BBIABICHHE KOPITyCa MPEITIOroB U MOCIENOr0B, B COOTBETCTBHU
C MX CEMaHTUYECKUM HAIOTHEHHEM, PACCMOTPEHHE CIIOCOOOB peaTN3aIi JAHHOTO HAIIOJHEHMSI B aHTJIMHCKOM U Oarl-
KHPCKOM SI3bIKaX, OITMCAHUE XaPAKTEPUCTHUK MPEATIOTOB B COOTBETCTBHY € MPECTABICHUAMH YEIIOBEKA O IPOCTPAHCTBE.

KoHnnenrtyanuzamnus onpeneneHHoN 00IacTH IPOCTPAHCTBA IIPOUCXOANT B TO BPEMsI, KOTA «TOT WJIM MHOU Ipes-
MET MOXKET OBITh IOCTYITHBIM 3pUTEIFHOMY BOCIIPUSATHIO JIHOO BO BCEX TPEX M3MEPEHUSX, THO0 OTPAaHIMUCHHO, IBYMS
U3MEPEHUAMM, IIPU 3TOM TPEThE M3MEPEHHE KATErOPU3YETCs MOCPEACTBOM IIOHATUS, OTPAKAIOLIETO0 COBOKYIIHBIN
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YYBCTBCHHBIA ONBIT» [4, c. 155-156]. 3purenbHOEC BOCHPHATHE, TAKMM 00pa30M, CTAHOBHUTCS OTIPABHOW TOYKOW
JUISL pa3JIMYHOTO POJia aCCOLMAaTHBHO-00pa3HbIX nepeocMblciennid. Tak, B nccnenosanusix Jpx. Jlakopda n M. [Ixon-
COHA «OpHEHTAIIMOHHBIE MeTa(opsl — 3TO crocod mepeHeceHus (mapping) U3 o0IacTH-UCTOYHMKA (Source) B 00JIacTh-
MHUIIEHb (target) KOTHUTUBHBIX CTPYKTYP ((peiiMoB, 00pa3HBIX CXeM U T.1.), B TEPMHUHAX KOTOPBIX CTPYKTYPHPOBAJICT
OTIBIT, OTHOCSIIIUICS K 001acTh rcTouHuKay [LuT. mo: 9, c. 167]. Hanboee cymiecTBeHHBIM MPOCTPAaHCTBEHHBIM H3Me-
pEHHEM B JJAHHOM HCCIIEIOBAaHUH SIBISCTCS] BEPTUKAIb. JTO OOBSACHIETCS TEM, UTO «UEJIOBEK TAKXKE SIBIICTCS CaMOCTOSI-
TENTFHBIM, OTHOCHTEIIFHO KPYITHBIM 00BEKTOM, 00JIalaeT HHIePEHTHOH BepTHKAIBHOI opreHTanmei» [Tam xe, c. 120].

OO0pa3Hasi, UM TOMOJOTHIECKask CXeMa — 3TO THUIIOBasi MOJIENb, IPUMEHUMAs K OTIMCAaHWIO MHOTHX SI3BIKOBBIX
enunun [5]. Takoil cxemoil MOXET BBICTYNaTh «KOHTeHHep» [Tam ike] b0 «ImyTb», «IIOBEPXHOCTHY, «IPEIsT-
CTBHE», «KOHTaKT», «ukana» u apyrue [10, c. 340-369]. Ho 310 akTyasibHO, cKopee, A aJbeKTUBHOMN JIEKCUKH.
Korza xe peub HIET O TOJIOKEHUH U 00 OTHOLIEHUSIX MPEIMETOB B IIPOCTPAHCTBE, TO HA IEPBBIN IUIAH BBIXOAUT
CKJIOHHOCTb IPEAMETOB JIOKAJIN30BAThCS, MHBIMH CJIOBAMH, «BOCTIPUSTHE U KOHIIENITyaIu3alls BCAKON MaTepHasb-
HOM CYNIHOCTH 0OpEYeHO “JIOKaIM30BaThCs” — MISHTU(QHUINPOBATH CBOIO POCTPAHCTBEHHYIO IIPUPOAY U BIHCATh
€e B HEeKHe MPOCTPaHCTBEHHBIE KOOPAUHATH» [2, c. 40]. Takoe MoJoKeHue Belllel JISKUT B OCHOBE OOJBIIMHCTBA
KOTHUTHBHBIX ONMCaHUH ceMaHTHKH. Hampumep, uccienys KOTHUTUBHBIE OCOOEHHOCTH (PpaHIly3CKHX HMPEAJIOTOB,
A. B. HukomnaeHko yka3bIBaeT Ha TO, UYTO «CYTb JIOKAJIM3YEMBIX IIPEAMETOB 3aKIIOYAETCS B TOM, YTO OJUH M3 HUX
MIPEACTABIAET COOOH "MICKOMBIH OOBEKT, MOJ0XKEHNE KOTOPOTO YCTAHABIMBACTCS, a IPYrod — YK€ JaHHBIH OOBEKT,
MI0JIO)KEHUE KOTOPOro u3BecTHO» [6, c. 130]. Uccnenys Tonosoruueckre MOJAENN NPOTOTUNINYECKON CEMAHTUKU aH-
ruiickux npemoros, M. B. Bapnamos, M. 1. BapmamoBa oTMeUaroT CISAYIOIIYIO HEPAPXUIO: «...l) BepTHKAIb;
2) ¢poHTaNbHAs TOPU30HTAJIb MO OCH “Tiepen-3ax’; 3) marepanbHas TOPH30HTANb MO OCH “TIpaBo-TIeBO”» [2, c. 40].
C. C. byropuH, onuchIBasi XapakTep MPOCTPAHCTBEHHON CEMaHTHKH MOCIIENIOTOB B KETCKOM SI3bIKE, YUUTHIBAET a0Co-
JIIOTHYIO ¥ OTHOCHTEJIBHYIO TOYKH OTCUETa ISl ONMCAHUS CTAaTHYECKUX U AMHAMUYECKUX OTHOIeHui [1, c. 40-44].

AHTPONIOMOP(HHOCTH MPOCTPAHCTBEHHBIX KOOPJIMHAT, TAKMM 00pa3oM, CTAHOBUTCS 0ueBHAHOM. O/iHaKO 0ObeKTHBA-
U TaHHBIX KOOPAMHAT B PA3HBIX SI3BIKAX IMPOXOAWT TO-Pa3sHOMY: B ATOM MPOLECCE YYacTBYIOT TakKHe €IWHMIB,
Kak MpeJyIorH, MOCNeNOrd, MpeUKChl, NOCTHHUKCHI, MOCTIVIArOJIbHbIE 3JIEMEHTHI, Hape4yHsi, KOTOPbIE OTHOCST B KJacc
CITyEOHBIX €MHHI] U KOTOPBIM HEPEAKO MPHUIMCHIBACTCS OTCYTCTBHE JIEKCHYECKUX 3Ha4eHHH. bomnee Toro, nccienona-
HUS B KOTHUTHBHOM JIMHTBUCTHKE MOATBEPAMIN MPEIONI0KEHNE O TOM, YTO TPEATIOTH U TIOCIEIOTH HE SBIISFOTCS MPO-
CTO CITY>KEOHBIMH CJIOBAMH, KOTOPBIEC BBICTYIIAIOT CBSA3YIOLIMMH AJIEMEHTAMH MEXTy HOTHO3HAYHBIMH CJIOBAMH, & HECYT
B ceOe 3HAUCHUS, B TOM YHCIIC M KOHIIENTYaJbHbIE, U, HECMOTPSI Ha IpaMMaTHYECKUH XapaKTep CeMaHTHKH MPEIIoroB
U MIOCJIETIOTOB, OHM YaCTUYHO COXPAHSIOT UCXOHBIE JICKCHUECKHIE 3HAUCHUS U TIEpealoT 0ojiee KOHKPETHbBIE IPOCTpaH-
CTBEHHBIE 3HAYEHHMs], 110 CPABHEHHUIO C T1aJICKHBIMHU TOKazareassMu. Ha 3To ykasbIBaeT To, 4TO OT/EJbHBIE 3HAYECHHS
NIPEUIOTOB M TOCIIENIONOB KOPPEIUPYIOT CO 3HAYEHHEM IIOJIHO3HAYHBIX CIIOB, CP. HAIp.: HaJ| 3aHWEM — BBIIIE 371aHUS,
32 OTOPOJIOM — TI0 Ty CTOPOHY oropoa; over the field — Hag momem (3nech 1 nanee nepeBoa aBTopoB ctathi. — A. K., P V),
higher the field — BrItre nost (31eCH U TajIee MPUMEPHI COCTABICHBI aBTOpamu ctathu. — A. K., P. V), Tay3an hyH (moce
TOpHBI) — Tay apTHIH/AA (32 TOPO¥t), KUIToHASH hyH (Tocie mpuxoaa) — hyH acsuIp! (TI03THO OTKPBLICS).

Cy1ecTBOBaHNE Y MPEIUIOTOB U IOCIIENOT0B JIEKCHIECKOT0 3HAUCHHS TOATBEPKAACTCS 1 BEPOSITHOCTBIO HX HCIIONb-
30BaHMS B SJUIMITHYECKUX KOHCTPYKIMAX, HAPHMED, TOJIOCOBATh «3a», MPBDKKHU B BHICOTY C LIIECTOM U «0e3» U T.I.

[Ipemrorn ¥ MOCIIENOTH MOTYT TPEACTABIATh COO0M aHTOHWMBI U CHHOHWMEI. [Ipumepsr: after — before, above —
below (mepen — nocie u Hajx — o) U T.1. Elte oHIM CBOMCTBOM NPEIOroOB U MOCIEIOrOB SIBISICTCSI MHOTO3HAYHOCTb:
HaIpuMep, KO339H aJlbIll — HAUMHAs C OCEHH, Tay3aH aJbll — C TOPbI, hiHOH anbin — HaunHas ¢ Te0s. ['oBops 0 MHOTO-
3HaYHOCTH TPEIUIOTOB U IIOCIIENIOr0B, HEJb3S HE OTMETUTB, YTO X JETAJIbHOE M3YYECHHE MPOJIMBAET CBET Ha CHOCOOBI
aCCOLMATHBHO-00pa3HbIX NEPEOCMBICIICHUH, CBOMCTBEHHBIX JUIS TOM MJIM MHOM OOIIHOCTH.

Kaxnomy oTaensHOMY MpeIory M IMOCIHENOry XapaKTepPHO ONPEAENIeHHOE JICKCHUECKOE 3HAYeHUE, KOTOpHIE
YCIOBHO MOJKHO TIOJICNIUTH HA NMPOCTPAHCTBEHHBIE, BPEMEHHBIC, LIEJIEBBIE, CPAaBHUTEIHHO-YIIOJOOUTEIBHBIE, TIPH-
YHHHBIC, IPOTUBHUTEIBHbBIE, HHCTPYMEHTAJILHbIE, CONPOBOIUTENBHBIC U IPYTHUE OTHOIICHHS.

OT™MeTHM, 9TO MPOCTPAHCTBEHHBIE NMPEJIOTH | TIOCIIETIOTH HapsAAy C BPEMEHHBIMH 110 00BEMY SBIISIOTCS CAMBI-
MH MHOTOYHCIICHHBIMH B aHIVIMMCKOM 1 OAIIKUPCKOM SI3BIKAX, 3TO COTJIACYETCS C TOJIOXKECHUSIMU O KaTErOpHsiX Ipo-
CTPAHCTBA U BPEMEHH, YIOMSHYTHIX BBIIIE.

B Gamkupckom s3p1ke yueHsIii M. B. 3aifHymMH UMeHa CyIIecTBUTEIbHBIE CO 3HAYCHUEM TPOCTPAHCTBA OTHOCUT
K JIEKCHKO-CEMaHTHYECKON TPYIIE «CIIy>KeOHbIE UMEHa» («Ip3aMJiIbIK HceMuapy). «I pammarnieckasi 0COOCHHOCTh CIIy-
JKeOHBIX UMEH 3aKITI0YaeTCsl B TOM, YTO OHH B OOJIBIIMHCTBE CIIy4acB YIIOTPEOISIOTCS B CIICAOBAHUH 33 IPYTHMH YacTIMU
peun, MeXIy STHUMH YacTSAMU PEYH M CIY)KEOHBIMM UMEHaMU 0Opa3yroTCsi OTHOLIEHHs TpHuHamIexxHoctu» [3, c. 10].
CityxeOHbIe MIMEHa, TAKUM 00pa3oM, 3aBUCAT OT JPYTHX YacTel pedd, U MEXIy HUMU 00pasyroTcs IPUTSIKATENbHbIE
cBs3u. Harmpumep, yHuBepCcUTET apThl (3aHAs CTOPOHA YHUBEPCUTETA), 1011 Oyib! (BAOJIB JOPOTH) U T.A. B aHmmiickom
A3bIKE TAaKyl0 CEMaHTHKy MOTYT TiepelaBaTh NpuiarareibHele — roadside, wayside (IpHIOpOXHBINA). AHAIOTHYHO
B OAIIKMPCKOM SI3BIKE CYIIECTBYIOT IMpHJIAraTesIbHbIC, BBIPAXAIONIHE OCOOCHHOCTh IPEAMETa MO €ro MECTOHAXOXKIIE-
Huro. Hanprmep, kynmore 6anerkrap (mocit. PrIOBI B 03epe), THpo-sTKTarsl Kajaiap (moci. [opoma BOKpyT). DTO JIIb
TIOATBEP)KAACT TOJOKEHHE, CONIACHO KOTOPOMY «IIPEUIOTH € IIPOCTPAHCTBEHHOH CEMaHTHKOM — 3TO ClIoKHas 1 tudde-
PEHIMPOBaHHASI CHCTEMA CPEZICTB BEIPAXKEHNUS KaTETOPHH IIPOCTPAHCTBA B S3bIKE» [7, ¢. 19].

B pamkax QaHHOH CTaThbM MBI OTPaHMYMBAEMCSI CEMAaHTHYECKON HAIIOJIHEHHOCTBIO TPEIUIOTOB M IIOCJIENIOTOB,
BBIOMpast TOT WJIM WHOM M3 HUX /I COTJIACOBAHUS B KaXKIOW KOHKpPETHOW cuTyanmu. [locienorn u mpeasory,
10 CPAaBHEHHUIO CO 3HAMEHATENbHBIMU CIOBAMH, ACHCTBYIOT TOJIBKO B CpeA€ B3aWMHBIX CHHTAKCHYECKHUX CBA3EH,
COEJIMHSAS 3aBUCHMOE UM C TJIABHBIM CJIOBOM.
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[Tpn BeIpaXXEHUM NMPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOLICHHH B SI3bIKE BAKHYIO POJIb UIPAIOT TaKHE COCTABISIOIINE BHE-
SI3BIKOBOW CHUTYallMH, KaK JIOKAJIM3YeMbIH 00bEKT; OPUEHTHD, IO OTHOIICHHUIO K KOTOPOMY OINpPENEISFOT MECTOIIO-
JIOKEHHE JTOKAJIN3yeMOro 00BEKTa; MPEANKATHBHBIN MPH3HAK JOKAIN3yeMOTro 00BEKTa, TO €CTh €T0 HAJIMYHE, Iepe-
JIBIDKCHUE, COCTOSIHHE, ABMKEHHE; CIIOCO0 BBIPAKCHMS JJOKATHBHOTO OTHOIICHUS MEXKIY JIOKATH3yEMbIM 00BEKTOM
u opreHTHpOM |[8]. JIokan3yeMbIM 0OBEKTOM, KaK IPABHJIO, SIBJISIOTCS OLYIICBICHHBIC U HEOLYIICBICHHBIE IIPEIMETHIL.
OpueHTHPOM MOTYT OBITh Ha3BaHUS YIHUI], TeorpapuuecKux OOBEKTOB, CPEACTB IEPEIBIKEHHUS, MMOCTPOEK H T.II.
Hanpumep, The plane is flying over the seas (moci. Camonet netut Hag mopsimu) [12, p. 342]. 3aecs camonem BoI-
CTYMHaeT KaK JIOKAJIN3YeMbIH IIPEAMET, lemum — NEUCTBHE, HAO — JIOKATUBHOE OTHOIICHHE, MOPAMU — OPUCHTHP.

B onpeneneHun nosoxeHust 00bEKTa MO OTHOILIEHUIO K Pa3HbIM CTOPOHAM OPUEHTHPA U €ro S3bIKOBOM BBIpaxe-
HHUU NIPUHMAMAIOT y4acTue M Apyrue (GakTopsl: 1) pacnoyiokeHHe TOYKM OTCHYEeTa MPOCTPAHCTBEHHOH JIOKAIN3alnH,
YTO TECHO CBSI3aHO C MO3UIIMEN TOBOPSIIEro WM HAOMIOAATENs M OTpakaeTcs B HAIPABJIEHHOCTH TOIMOJIOTHYECKOTO
B3IJIsIJ[a HA CUTYALHIO; 2) MPOCTPAHCTBEHHBIE XapaKTEPUCTUKU OPUEHTHPA: €ro 00bEMHBIE, JIMHEIHBIE MJIH TUIOCKOCT-
HbIE CBOWCTBA, HANWYUE JIMLEBOH ((hacamHOM), THUILHOW U OOKOBBIX CTOPOH; 3) (M3NUECKHE CBOMCTBA M KOJIMYECTBO
JIOKaJIM3YeMbIX O0BEKTOB; 4) CTaTHKA WM AWHAMHKA; 5) XapaKTEPUCTHKHU CHTYallMH U OCOOCHHOCTH €€ BOCIIPHSTHS
W OTPaKECHUsI YENIOBEKOM; 6) HAIMYNE WM OTCYTCTBHE YKa3aHHA Ha PACCTOSHHE MEXTY OOBEKTOM M OPHEHTHPOM.
CirenoBaTenbHO, MPOCTPAHCTBEHHBIC 3HAUCHMS AU((EpEeHIUPYIOTCS B 3aBUCHMOCTH OT OTHOIICHHUS JIOKAITU3YEMOTO
00BeKTa K opueHTHpY. I1o 3TOMy pU3HaKY OHM MOTYT JICNTUTHCSA HA JUHAMUYECKUE U CTATHCTUYECKUE 0003HAYCHHSI.

PaccmoTpeHne npocTpaHCTBEHHBIX 3HAYCHUH ¢ TOUKM 3pPEHHS MX TUHAMHUKH U CTATUKH MO3BOJISET CAENATh OIIpe-
JIeTICHHbIE BBIBOJIBI. TakK, B aHTIMHCKOM SI3bIKE AMHAMHUYECKOE 3HAUCHUE «IIpeieia JBWKCHHUS, NPOTHKEHHS B IIPO-
CTpaHCTBE» BBIpA)KaeTCs TAKMMHU IPEATIOraMu, Kak to (7o) u HapedueM as far as (o). 3meck HeoOxoanmo 0003HA-
YHUTh CEMaHTUUECKHH OTTEHOK «B MpeJesiax OPUEHTUPay, I/ie MPOUCXOJMT ABMKeHue. [Ipeorn at u in vamie Bcero
YKa3pIBalOT Ha JIEHCTBHE «B TIpeenax opueHTupa». Hampumep, People work in the garden (Jlromm paboTtarot
B cany) [Ibidem, p. 321]. Jlromu — oObekT, cax — OpUEHTHp, B Mpeneiax KoToporo padorator jromu. He teaches
at a school (On npenogaet B mkose). Kak BUAHO U3 MOCIETHUX JBYX IPUMEPOB, yKa3aHHE Ha TO, B KAKOM UMEHHO Me-
CT€ HaXOMAATCSI OOBEKThI (700U, OH), 3aTPYIHUTENBHO, TaK KaK OOBEKThl HAXOJSTCS OCTOSIHHO B IBHXKEHHH BHYTPH
OpHEHTHPOB (cao, wkona). B GalIKNpCKOM sI3bIKE TaHHOE 3HAUEHHE BBIpaXKaeTcs rmocienoraMu OyibiHca (710) ¢ oc-
HOBHBIM TaJIS)KOM, THKJIEM, XJTIe, CaKibl (00, 6niomb 00) B COTJIACOBAaHMM C HMMEHAMH CYIIECTBUTEIBLHBIMHU
B HampaBHUTENILHOM mazaexe. [locnenor OyiibIHCa CMONB3yeTCs PH BHIPAKEHUH NPOCTPAHCTBA, B paMKaX KOTOPOTO
BBITIOJIHACTCS JieticTBre. bap Oynex OyiibiHca ObLT Tayblll sIHFBIpaHbl (DTOT TOJIOC MOCHBIIIAICS 110 BCEMY OT/ele-
HHIO). 371eCh TOJIOC — 0OBEKT, OTAEIEHHE — OPUEHTHP, B paMKax KOTOPOTro mocibiniaics ronoc. [locnenorn tuxiem,
XaTie, cakibl (o, 6n10mb 00) B COTTACOBAHMM C MMEHAMH CYIIECTBUTEIILHBIMH B HAIPAaBUTEIBHOM Iajexe 0003Ha-
YaroT «IIPOCTPAHCTBEHHBIA mpenem». [Ipumep: bakcaObizra THKIEM/XoTNIe/cakibl 6e3 iyrepen 6ap3prk (Mbl Oexamu
JI0 HaIIero cajia). 3aeck 0axcadbI3tFa — CyIIECTBUTENHFHOE B HAIPABUTETIHLHOM TaJeKe, MBI — 00BEKT, Cajl — OPUEHTHP.

TakuMm 00pazoM, TUHAMUYECKOE 3HAUECHHUE «IIpeJelia ABMKEHHS, MIPOTHKEHHOCTI», KOTOPOE BBIPa’KaeTCsl Ipel-
sorom to (j10), HapeureMm as far as (J10) B aHTJIMHACKOM, B OAIIKUPCKOM SI3BIKE BBIpAXKAETCS KOMIUIEKCOM IpaMMaTH-
YECKHUX CPEJCTB, & NMEHHO, OKOHYaHNEM HAMPaBUTENBHOTO MaJie’ka U OJHUM M3 COOTBETCTBYIOMIMX ITOCIIENOrOB
(THKJIEM, CAKITBI, XOTIIEM — 0, BIUIOTH JIO).

Yt0 KacaeTcst CTATUYHOTO 3HAYCHUS «HA TIOBEPXHOCTH, TO B aHIJIMHCKOM SI3bIKE OHO TIEPEacTCsl C MOMOILBIO IPe-
Jiora on, a B OAIIKMPCKOM — CJIOBAMH B MECTHOM Majiexke ¢ adpukcamu -1a/-119, -Ta/~-1o u T.J. CeMaHTHYEeCKUH OTTEHOK
«BHYTPH», KPOME MPE/TIOTOB, B aHIIHICKOM IMepenaeTcsi ¢ MOMOIIIBI0 Hapedns inside (BHyTpH), a B OAIIKUPCKOM — CITy-
JKeOHOTO MMEHH 3¢ (BHYTPb) B COINIACOBAHMH ¢ adUKCaMH MPUHAIISKHOCTH U apPUKCOM MECTHOTO T1a/1eKa.

[TpumeyartenbHO, YTO B QHIIMICKOM sI3bIKE JUIT 0003HAYEHHs ITPSIMOTO 3HAUYEHHMS C IPEIMETHBIMH HMEHAMH HC-
MOJTBb3YETCs] apTHKJIIb, KOTJa TPaBHila €ro yrnoTpebiaeHus O3BOJISIOT 3T0, cp. Hamp. on the shelf (va nmonke, Ha npu-
naBke) u on fire (IepeH. — 0XBa4eHHBIN CHIILHBIM YyBCTBOM).

Yro KacaeTcst CTaTUYHOTO PACIIOJIOKEHUSI 00BEKTa B paMKax OPHUEHTHPA, TO ISl BBIPAXKEHHUS CEMAHTHKH MECTO-
TIOJIOKEHHSI 0OBEKTA Ha MOBEPXHOCTH OPHUEHTHPA HCIIONB3YETCs NMPEIJIOT on (Ha), KOTOPBIH, K CIOBY, BBIpAXAeT
U TWHAMHUYECKOe 3HAaUCHUE, CP. HAMp. the bag is on the wardrobe n put the bag on the wardrobe (nocn. [1om0XUTH
CYMKY Ha IOBepXHOCTh mikada) [Ibidem, p. 98]. O0bekT — cymxa, opueHTHp — mKad. B GamkupckoM s3bIke 3TO 3HaA-
YEeHHE MEePEIAcTCs C MOMOIIBI0 MPUCOSANHECHUS K CYIIECTBUTEIbHBIM addurcor (-3a/-39, -Ta/-T9, -Na/-19, -ma/-19)
MecTHOro najaexa. Hampumep, kapayar-ta sita (JIEKUT Ha KpoBaTH), ©W OallblH-Ja sTa (JIOKUT HA KpbILIE JA0Ma).
B nipeasioxxeHnn TaHHbIE CYIIECTBUTEIbHBIE MECTHOTO T1aJIe)Ka BBICTYIIAIOT B POJIM OOCTOSITEIHCTBA MECTA.

CraTudHOe pacrojio)keHHe OOBEKTa B paMKax OPHEHTHPa MOXKET 3aTparuBaTh M 3HAYCHHUE MECTOIOJIONKEHHUS
00beKTa BHYTPH OPHEHTHPA, M yNOTPEOSAThCSA C TaKUMHU Mpeioramu, kak within, in, HapeuueM inside (BHyTpH),
Harp., There are many rooms within this house (zocn. BHyTpu 3Toro 10Ma uMeeTcss MHOTO KOMHAT). B 6amkupckom
A3BIKE JUIST TAKOM CEMaHTHKH HCIIONB3YeTCs Ciy)eOHoe MM — ‘3¢’ (BHYTpbH) B COIIacoBaHWU C a(hUKCaMH TIpH-
HaJUISKHOCTH U addurcoM mMecTHOro maznexa (addukcsl MecTHOrO majgexa — -1a/-19, -3a/-39 U T.4.). Hampuwmep,
hajznberk scenne TopHanap ocpail (noci. BHyTpu 6osora BcTpeuaroTcs xypasiu). [laHHas ceMaHTHYecKas IrpyIna
OTJINYACTCSl OT OCTAJBHBIX XapaKTEepPOM JIOKAIN3aIMH, I/ie HEeT KOHKPETHOTO YTOUHEHHS, I7Ieé UIMEHHO B Ipeienax
OpPHEHTHpA PacHOJIOKeH OOBEKT (B LEHTpPE, CepeluHe, IMOINEepeK, HAUCKOCh M T.JA.). DTy (DYHKIMIO BBIIOJIHSIOT
rpaMMaTHYECKHE CPEJICTBA, YTOUHSIOIINE PACIIONIOKeHHE 00BEKTa: M0 KpasiM, B LICHTpPE, B cepelvHe, B TIIyOUHE, 10 Ha-
TOHAJIM OPUEHTHUPA U T.J. DTa NEePEMEHHAs 3aBUCUT OT BEJIMYHMHBI IIPEIMETa U OOBEKTA.

B anrnmiickoM s3pIke Ui 0003HAYEHHUS MECTOHAXOXKACHHSI OOBEKTa «MEXKIY», «B LIEHTPE», «B CEPEANHE» OPH-
EHTHpa YIMOTPEONAIOTCS MpenIord among, pexe amid (cpeau, mocpenn), between (MeXIy) U CIOXKHBIH Mpensor
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in the middle of (mocepenune, B nienTpe). Hanpumep, A village among the rivers (mocn. JlepeBHst pacmonaraetcs
cpemu pek) [Ibidem, p. 202]. Cxoxee Mo cBOel CEMaHTHKE CBOWCTBO MMEIOT OTBIMEHHBIC MOCHENOru yprahsiHaa
(mocpenn), y3orenno (B meHTpe), apahsrana (Mexay), KOTOPEIE HCIOIB3YIOTCS B CBSI3KE C IMEHAMH CYIIECTBUTEIb-
HBIMH ¢ ad(hrUKcaMy IPUHAIISKHOCTH M MECTHOTO TTafieska.

OO6umM 111 000HX SA3BIKOB SIBISIETCS TO, KaK CEMaHTH3UPYETCS PACIIONIOKECHNE 00BEKTa TI0 OTHOMICHHUIO K JTHHE
U MHpHUHE OpHeHTHpa. [l KOHKpeTH3aluH TaKuX 3HAUCHUH, KaK «TIOMEPEK», «Iepe3y, «BIOIIbY, UCIIOIB3YeTCs JIeK-
ceMa across B Ka4ecTBe Kak Ipeyiora, Tak U Hapeuns. OTIMYre B TOM, 9TO IPEIJIOT CBS3BIBACT TIIAroj ¢ JOTOJIHE-
HHEM (C TIPeIMETOM, Ha KOTOPHIA BO3ICHCTBYIOT), 8 HApeUHe TOIBKO OIMMCHIBACT JEHCTBHE, BEIPAYKEHHOE TIIar0JIoM.
B GamknupckoM si3bIKe HMEIOTCSI CJIOBA, KOTOPBIE B OJHOM ClIy4ae BBICTYIAIOT KaK Hapeuws, B JPyroM — Kak Iocie-
JIOTH, KaK B CTAaTHKe, TaK U B JMHAMHKE. B aHINIMIICKOM sI3bIKE CO 3HAYEHHEM «IIOTEPEK» HCIIOIb3YIOTCS CHHOHU-
MHUYHBIC MPEUIOTH across, aslant. A car stood across the bridge (mocn. ITonepek Mocta cTOsuT aBTOMOOMIIB). B Oari-
KHUPCKOM SI3BbIKE JIaHHAsi CEMaHTHUKa MOJKET BBIPAXKATHCS IPU IIOMOIM HapeyHs apKbIpbl, KOTOPOE OTBEYAeT Ha BO-
mpockl “ronepék vero?”’, “daepes uto?”. Hanpumep, apKbIpbl TOpa (CTOUT mornepék). Amas 0a0aii3biH FOJIbIHA aPKBI-
PBI TOp30 (Hoci. AJMa3 BCTall CTAPHUKY IHOMepek MyTH). Amia (depes) ABseTcs AeenpruiacTHeM OT IIarojibHOM OCHO-
BHI ami- (IPOXOAUTH CKBO3b, Yepe3). APKBIPH (Uepe3) MPOUCXomuT oT Hapeuws. Hampumep, Uponpek ama Ge33eq
STKKa CBhIFa anmMaHbeap (moci. He cMmorim BBIATH B Hamry cTopoHy udepes Mpannsik). [laxa apksipsl yrem, hymra 6o-
poihag, k030K Tar OyIsIp (Hoci. BerpeTurest Konozer, Kak Mpoiaens Yepe3 JOIWHY U TOBEPHEIIb HAaJICBO).

3HaUYCHNE «BJOJIB» B AHTIHMICKOM SI3BIKE pEaM3yeTcs ¢ IMIOMOIIbI0 IpemioroB along, down, by u ap., Hamp.:
| prefer to drive along the empty streets of the city (mocn. S nmpeamodnTaro €3AUTH BAONH IMTyCTHIX YJIHII TOPOJA),
B OAIIKUPCKOM SI3BIKE 3Ty (hyHKIHIO OepyT Ha cels mocenoru OyiibiHca, Oyifbl, Oyitnarm, OyibIHa C CYIIECTBUTEIb-
HBIM B OCHOBHOM najiexke. OHU SIBJISIOTCS CHHOHUMUYHBIMH. VIHTEPECHBIM NPECTaBIISIETCS MPOUCXOKICHNE TaAHHBIX
MIOCIIENIOTOB, KOTOphle, Mo MHeHHI0 A. M. Illep6aka, «oOpa3oBanuck oT cioBa Oy# (temno, Tymosumie)» [11, c. 43],
HanpuMep, hangarrap 6e33eH SKKa UHO amMagTap, CUK Oyian KecTe HBIFBITHIP KOpaK (moci. ConmaTel HE CMOTYT
MpOOUTH HAC, HEOOXOIUMO YCHIINTBCS BIOJNb TpaHuL). I'panniia, TakuM o0pas3oM, MPEACTaBIsIeTCs KaK HeITO 00b-
eMmHoe. B ciydasix, korja peub BeJeTCsl 0 3HAYCHUH «MECTOIOJIOKEHNE 00BhEKTa 110 OTHOILICHUIO K JUIMHE U IIHUPHHE
MpeaMeTay, He0OXO0AUMO YIUTHIBATh, YTO B JAHHON CEMaHTHUYECKOW IPYIINE €CTh MPEJIOTH U TOCIEIOTH, KOTOPhIS
MOTYT UMETh 0000IIIEHHOE 3HaUCHHE.

BosBpamasice Kk TMHAMHYECKHM 3HAYCHHSIM, HEOOXOJUMO OTMETHTh M TaKOH OTTEHOK, KOTOPBIH YKa3bIBaeT
Ha TO, YTO OOBEKT MOXKET HAXOAUTHCS HE TOJIBKO B IIpejiesiaX, Ha MOBEPXHOCTH, BHYTPH, BJIOJIb, ITOTIEPEK OPHEHTH-
pa, HO MOXKET U pacrojiarathCsi M ABUTAThCS 34, Nepesl, Hal, MO/, C3aau, PaoM H T.4. Kak okazanock, pacroioxe-
HHE U JBIDKCHHE OOBEKTa ONPENEISIOTCSA ¢ MOMOIIBI0 OCHOBHBIX ITO3ULUI — IMOJIOKEHHE M JBMIKEHHUE IIpeMeTa
10 OTHOIICHHIO K ITOBEPXHOCTU 3€MJIM, K 3KBATOPY W T.H. DTO MPOCIECKUBACTCSA KaK B aHTIIMHACKOM, TaK W B Oar-
KHPCKOM SI3BIKaX, TI€ JJI yKa3aHWsS Ha OTHOIIEHHE O0BEKTa K PAa3IMYHBIM CTOPOHAM OPHEHTHpA MCIONB3YIOTCS
npemtoru beyond (3a), in front of (mepex), above (Han), under (mmox), behind (c3ann) u cmyxeOHBIe IMeHa B opme
MECTHOTO TIaJIeXa B COTIacOBaHWU ¢ adPpukcamMu MPUHAIICKHOCTH B OAIIKUPCKOM SI3BIKE: ©CTOHS (HA), aJIbIH/IA
(mepen), acTeiHaa (IMO), apThIHAA (32, c3aau), sproheHnd (psaom). OTMETHM, YTO B OAMIKUPCKOM SI3BIKE COOTBET-
CTBYIOIIHE MOCTIEIOTH OTCYTCTBYIOT, 3Ty (DYHKIIUIO BBITIONHSIOT CITy>)KeOHbIE IMEHA CYIIECTBUTEILHBIE.

TakuMm 06pa3oM, paccCMOTPEB HEKOTOPHIE TEOPETUUECKHE TIOJIOKEHUS B JAHHOW 00J1aCTH, MBI IIPUIILIH K BHIBOLY,
YTO B WCCIIEAOBAHUSAX MPEAJIOrOB W IOCIEIOrOB 3HAYUTEIBHYIO POJIb MIPAlOT TaK Ha3bIBaGMbIE «IIPOTOTUIIBIY,
a TaKkKe MPeIUKaTUBHBIN ITPHU3HAK JIOKAJIN3yeMOro 00beKTa, NepeMelleHHe, COCTOSHHE, JIBIDKCHNE. BaXHbIMU sIB-
JSIFOTCSL U CHIOCOOBI BBIPAXKEHUSI JIOKATUBHOTO OTHOILEHUSI MEXIY JOKAIN3yeMbIM 00OBEKTOM U OPUEHTHPOM, JUHA-
MHUUYECKHE U CTaTHYECKHE OCOOEHHOCTH, C YUETOM PaMOK OpPHEHTHPA (Ha IIOBEPXHOCTH, BHYTPH).

[IpuHUMas BO BHUMaHHE NaHHBIE CBOWCTBA, MBI OOHAPYXKIUIH, YTO OCHOBHBIMH CPEACTBaMHU BBIPaKEHHS IPO-
CTPaHCTBEHHBIX 3HAUYCHUI B aHTJIIMICKOM S3BIKE SBIIIOTCS MPEUIOTH, HAPEUUS U MOCIIEIOTH, B OAIIKUPCKOM S3BIKE
TaKAM CPEICTBOM SIBILIETCS IIETBI KOMIDIEKC TPaMMAaTHYeCKHX CPENCTB, & IMEHHO, OKOHUAHHNE HAIPaBUTEIHLHOTO
WA MECTHOTO TIAJIeXKa ¢ OJHUM H3 COOTBETCTBYIOIINX MOCIENOTOB (THKIIEM, CAKJIIBI, XOTIEM U Jp.) WIN CIIy>KCOHBIM
UMeHeM 3¢ (BHYTPb).

HemanoBaxHBIME SBISFOTCS M XapaKTEPHUCTHKHY, YTOUHSIOIINE PAcIOioKeHIe 00bEKTa: 10 KpasiM, B IICHTPE, B Ce-
penuHe, B riryOHHE, [0 AUarOHAIN OPUEHTHPA U T.J., & TAK)KE BEJIMUMHA IIpeIMeTa U 00bEKTa.

B aHrnuiickoM s3bIKe, MOMUMO TPaAMIHMOHHBIX JJIsl SI3bIKA MIPEIJIOrOB U Hapeuuid, sl 0003Ha4YEHHs IPOCTPaH-
CTBEHHOT'O 3HAUEHMs C MPEIMETHBIMH UMEHAMHU HEPEJIKO UCIIOJIb3yeTCs apTHKIb. Ero oTcyTCTBHE MPUBOINT K Jie-
KOHKpETH3alMu 3HaYeHusl. TaKke OTMETHM, YTO B OAIIKUPCKOM SI3bIKE MOCIIENIOTH 10 CBOeH (GpyHKIMHU ONU3KU K Ta-
nexueiM adukcam. CoracoBbIBasCh ¢ UMEHAMH B OMPEICICHHON manexHoi (opme, mocienorun GOpMUPYIOT
MPOCTPAaHCTBEHHOE 3HAUCHHE.
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The article analyses and summarizes certain scientific approaches to studying the means of expressing spatial relations; the authors
briefly describe the results of the comparative analysis of the mentioned means. The accent is made on the semantic fullness
of prepositions and postpositions in the Bashkir, Russian and English languages. Each preposition and postposition has its own
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B cmamve paccmampusaromes aniumepayuontvle nogmopuvl Ha mamepuaie 8bloopxu npouseedenuii P. Yunbepa
€ npUMeHeHuemM MemoOuKU AUHSBOKYIbMYPOocUtecKo20 ananusa. Llens pabomul — viaeienue Koppenayuu mMexcoy
MOOensIMU (DYHKYUOHUPOBAHUS ANIUMEPAYUU 8 COBPEMEHHOU AH2NOAZLIYHOU NOIZUU U PASTUYHBIMU JUHSEUCTUYe-
CKUMU U IKCMPATUHSBUCIIUYECKUMY parkmopamu eo30eticmausi. Tlonyuennvle pe3yibmamyvl NOKA3AIU COOMEEN-
cmeue BblABNIeHHbIX 8 OAHHBIX MEKCMAX AIUMEPUPOBAHHBIX CUHMAKCUYECKUX KOHCMPYKYUL 0OuWUM mMeHOeHYUaM
NpuUMeHeHUs alIumepayul 8 COBPEMeHHOM AH2IUNICKOM A3bIKE C YY4emoM JUHSBOKYIbINYPOLO2UYECKUX PaKkmopos.
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AHAJIN3 OCOBEHHOCTEMN ®YHKIIMOHUPOBAHMSI AJLIMTEPAIIMOHHBIX
IMAPAJJIEJIM3MOB HA MATEPUAJIE HO3THYECKHUX TEKCTOB P. YWIBEPA

[Iupoko M3BECTHO, YTO AJUTMUTEPAIUS SBISETCS OJHUM M3 OCHOBOIOJATAIOIINX MPUEMOB BEpCH(UKAIIMU aHTIIO-
SI3BIYHOM MOATHYECKON KYJIBTYPbI, KOTOPBIil CBOMMH KOPHSIMH BOCXOJIMT ellle K oblierepManckoi Tpamunun. Tpaau-
1Sl IPUMEHEHUS aJUTUTEPAIIMOHHBIX CO3BYYHI MPOILTa NPOBEPKY BPEMEHEM, MO/ Yepe3 BeKa O COBPEMEHHBIX
yuTaTeNel U CiyniaTeneil, BMecTe ¢ pacpOCTPaHEHUEM aHTTIMHCKOTO SI3bIKa OCBOUB HOBBIE CTPAHbI U KOHTHHEHTHI.

AKTyalbHOCTh Haleil pabOThI 3aKJIFOYACTCS B TOM, YTO JAHHBIC O ()YHKIIMOHUPOBAHHUH AJUTUTCPAIIMH B TEKCTAX
P. Yunbepa MOXHO 3KCTPAroOIUPOBATh HA MOITHYCCKUE MPOU3BEACHUS IPYTHUX aBTOPOB C LENBIO BBISIBICHUS OCO-
OCHHOCTEH COBPEMEHHOTO aHTJIOSI3BIYHOTO MOITHYECKOTO SI3BIKA.

[{enbr0 HAIIErO UCCIICAOBAHMS SBISCTCS BHISIBICHHE B3aMMO3aBUCHMOCTH MEXY JTHHTBOKYJIBTYPOJIOTHYCCKIMHU
peanmusimu GopMupoBaHus (YHKIIMOHATBHO-CTHIIMCTHYECKUX 0COOCHHOCTEH npou3BeneHuit P. Yunbepa u ammure-
PUPOBAHHBIMU CTPYKTYPAMHU MO3THYECKOTO TEKCTa COBPEMEHHOTO aHTIIMUACKOTO si3bIka. [locTaBiieHHAs Lelb Tpedyer
pELICHHS CJIYIOLIHNX 3a/1a4:

1. UccrnepoBaHue JNMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKUX YCIOBHH CTAHOBJICHHS HHIMBUAYaJIbHBIX OCOOCHHOCTEH MO3-
THYECKUX TeKCTOB P. Ymnbepa.
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